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EN Before installing

the device and, in any case,
before any maintenance
work, always disconnect
the power supply.

IT Prima di installare
I’'apparecchio e comunque
prima di ogni manutenzione
togliere la tensione di
alimentazione.

FR Avant d’installer le
luminaire et avant toute
opération de maintenance,
couper l'alimentation
électrique.

DE Vor der Installation
des Geréats und in jedem
Fall vor jeder Wartung
ist die Stromversorgung
zu unterbrechen.

ES Antes de instalar el
aparato y en cualquier caso
antes de cada mantenimiento
cortar la alimentacion.

RU [Nepepn ycTaHOBKOM
npu6opa v nepeg, NpoBeaeHNem
TeXOGCﬂy)KVIBaHVIFI OTKNHUTE
3feKTponuTaHue.
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English

Keep these instructions for
future reference. The device
must be installed by qualified
personnel only.

® WARRANTY

The products are covered

by a warranty for material
and manufacturing defects
for a period of 12 months
from delivery, except in
cases where the purchaser
is an individual, in which
case the warranty period
shall be 24 months. During
this warranty period, Lodes
will repair or replace, at its
discretion, any product that
is proven to be defective.
This warranty does not apply
to any damage resulting
from accidents, alterations,
tampering, misuse, negligence
or improper use, or that has
been caused by incorrect
installation or incorrect
maintenance work carried out
by unauthorised individuals.
The device must not be
installed in positions or used
in ways other than those
indicated in the installation
instructions. Any modification
may compromise safety and
cause the product to become
dangerous. Lodes shall
therefore not be held liable
for any damages caused by
alterations or tampering or
the product not being used/
installed in compliance with
the installation instructions,
also in the event of the
electrical system and/or the
capacity of said system not
being suitable.

& WARNING

» Clean the product using a
soft cloth, slightly dampened
with soap or detergent,
preferably diluted in water.
Never use ethyl alcohol or
detergents containing even
small amounts of acetone,
trichloroethylene, ammonia
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and solvents in general.

» The device poses no
photobiological hazard.

» When the lamp is switched
on, and between being
switched off and cooling
down, the light source and the
nearby components may heat
up to high temperatures.

» If the external flexible cable
of this device is damaged,

it must only be replaced by
the manufacturer, its support
service or by equivalent
qualified personnel, in order to
avoid danger.

» The device must not be
installed in positions other
than those specified in the
assembly instructions.

» This appliance must only be
used indoors. Do not use in
damp, saline or aggressive
environments.

» CAUTION: IMPORTANT
SAFETY

INSTRUCTIONS

This portable luminaire has

a polarised plug (one blade

is wider than the other) as a
feature to reduce the risk of
electric shock. This plug will
fit in a polarised outlet only
one way. If the plug does not
fit fully in the outlet, reverse
the plug. If it still does not fit,
contact a qualified electrician.
Do not use with an extension
cord unless the plug can be
fully inserted. Do not modify
the plug in any way.

» Turning the power off

using the light switch is not
sufficient to prevent electrical
shock.

» The luminaire is not
intended to support external
weight other than the
provided diffusers or other
components.

» This product contains an
energy efficiency class F light
source.

/\ CAUTION

» To reduce the risk of fire,
electrical shock, exposure
to excessive UV radiation or
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injury, do not look directly at
the lighted lamp and do not
remain in light if skin feels
warm.

» This product must be
installed in accordance with
the applicable installation
code by a person familiar
with the construction and
operation of the product
and the hazards involved.
To ensure the correct and
safe functioning of the light
fitting, make sure it is properly
earthed, where required.

) RISK OF FIRE
» Never place flammable
material close to your fixture.

Italiano

Conservare queste istruzioni
per una manutenzione futura.
L’apparecchio deve essere
installato da personale
qualificato.

® GARANZIA

| prodotti sono coperti

da garanzia per difetti di
materiale e/o fabbricazione
per un periodo di 12 mesi dalla
consegna, salvo nei casi in
cui I'acquirente risulti essere
una persona fisica e in quel
caso il periodo di garanzia
sara di 24 mesi.Durante tale
periodo Lodes riparera o
sostituira a sua discrezione,

i prodotti che hanno dato
prova di difetto. Questa
garanzia non € applicata a
danni risultanti dall’incidente,
alterazione, manomissione,
abuso, negligenza o da uso
non conforme ovvero

errata installazione o errata
manutenzione operata da
personale non autorizzato.
L’apparecchio non deve
essere installato in posizioni
o in applicazioni diverse da
quelle indicate nelle istruzioni
di installazione.

Ogni modifica puo
compromettere la sicurezza
rendendo I'apparecchio



pericoloso. Lodes, declina
pertanto ogni responsabilita
per danni derivanti da
alterazioni, manomissioni e da
uso/installazione del prodotto
non conforme alle istruzioni di
installazione anche nel caso

in cui 'impianto elettrico e/

o la portata dello stesso non
risultino idonei.

& ATTENZIONE

» Pulire il prodotto con un
panno morbido leggermente
inumidito di sapone o
detersivi liquidi neutri, meglio
se diluiti in acqua. Evitare
assolutamente 'uso di alcool
etilico o di detersivi contenenti
anche in piccole quantita
acetone, trielina, ammoniaca e
solventi in generale.

» Lapparecchio & esente

dal rischio di emissione
fotobiologica.

» Quando la lampada

€ accesa e nel periodo

tra lo spegnimento e il
raffreddamento, la fonte
luminosa e i componenti

vicini possono raggiungere
temperature elevate.

» Se il cavo flessibile esterno
di questo apparecchio &
danneggiato, deve essere
sostituito esclusivamente dal
costruttore, dal suo servizio
di assistenza, o da personale
qualificato equivalente, al fine
di evitare pericoli.

» Lapparecchio non deve
essere installato in posizioni
diverse da quelle indicate
nelle istruzioni di montaggio.
» Questo apparecchio

deve essere utilizzato solo

in ambienti interni; non
utilizzare in atmosfere saline o
aggressive.

» ATTENZIONE,
INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA

Questa lampada portatile &
dotata di una spina polarizzata
(con una lama piu ampia
dell’altra) in grado di ridurre

il rischio di scosse elettriche.
La spina puo essere inserita in
una presa polarizzata soltanto

in un modo. Qualora la spina
non si inserisca correttamente
a fondo, invertire la posizione
e se il problema persiste
contattare un tecnico
qualificato. Non utilizzare mai
con una prolunga salvo in
caso di corretto e completo
inserimento della spina. Non
modificare la spina.

» Lo spegnimento
dell’apparecchio
dall’interruttore non &
sufficiente a evitare il rischio
di scosse elettriche.

» La lampada non & concepita
per sostenere un peso esterno
diverso da quello dei diffusori
o di altri componenti forniti in
dotazione.

» Questo prodotto contiene
una sorgente luminosa di
classe di efficienza energetica
F.

& ATTENZIONE

» Al fine di ridurre il rischio di
incendio, scosse elettriche,
un’esposizione eccessiva

alle radiazioni UV o lesioni,
evitare di fissare direttamente
la luce della lampada e
allontanarsi qualora si avverta
una sensazione di calore sulla
pelle.

» Questo prodotto

deve essere installato
conformemente al manuale

di installazione applicabile

da un soggetto con una
buona conoscenza delle
istruzioni per I'installazione

e il funzionamento del
prodotto nonché dei rischi
connessi. Per garantire un
funzionamento corretto e
sicuro dell’apparecchio di
illuminazione, assicurarsi

che sia provvisto, dove
richiesto, di una messa a terra
adeguata.

/8 RISCHIO DI INCENDIO

» Non avvicinare materiali
inflammabili all’apparecchio.

Assembly instructions

Conservez ces instructions
pour une maintenance future.
Lappareil doit étre installé
par un personnel qualifié.

® GARANTIE

Les produits sont couverts
par une garantie pour les
défauts de matériau et/ou de
fabrication pour une période
de 12 mois a compter de la
livraison, sauf si 'acquéreur
est une personne physique.
Le cas échéant, la période
de garantie est de 24 mois.
Pendant cette période, Lodes
réparera ou remplacera, a sa
discrétion, les produits qui
se sont avérés défectueux.
Cette garantie ne couvre
pas les dommages résultant
d’un accident, d’une
altération, d’une intervention
non-autorisée, d’un abus,
d’une négligence ou d’'une
utilisation non-conforme,
voire d’une installation

ou d’une maintenance
incorrecte effectuée par

un personnel non-autorisé.
Lappareil ne doit pas étre
installé dans des positions
ou pour des applications
autres que celles indiquées
dans les instructions de
montage. Toute modification
peut compromettre la
sécurité de I'appareil et

le rendre dangereux. Par
conséquent, Lodes décline
toute responsabilité pour
les dommages dérivant
d’altérations, d’interventions
non-autorisées et d’une
utilisation/installation du
produit non-conforme aux
instructions d’installation,
méme dans le cas ou
I'installation électrique et/
ou sa portée ne sont pas
appropriées.

& ATTENTION

» Nettoyez le produit avec
un chiffon doux, légérement
imbibé de savon ou de

09



détergent, préférablement
dilués dans de I'eau. Evitez
absolument d’utiliser de
I'alcool éthylique ou de
détergents contenant

méme de petites quantités
d’acétone, de trichloréthyléne,
d’ammoniac et de solvants en
général.

» Lappareil est exempt

de risque d’émission
photobiologique.

» Lorsque la lampe est allumée
et dans le laps de temps entre
I'arrét et le refroidissement,

la source lumineuse et les
composants en contact
peuvent atteindre de tres
hautes températures.

» En cas d’endommagement
du cable extérieur flexible de
cet appareil, le faire remplacer
exclusivement par le service
aprés-vente du fabricant ou
par un personnel qualifié
équivalent, afin d’éviter tout
risque.

» Lappareil ne doit pas étre
installé dans des positions
autres que celles indiquées
dans les instructions de
montage.

» Cet appareil doit étre utilisé
uniquement en intérieur ;

ne pas l'utiliser dans des
environnements humides,
salins ou agressifs.

» ATTENTION, INSTRUCTIONS
DE SECURITE IMPORTANTES
Ce luminaire portable est doté
d’une fiche polarisée (une
lame plus large que l'autre)
afin de réduire le risque de
secousse électrique. Cette
fiche se branche dans une
prise polarisée a une seule
voie. Si la fiche ne rentre pas
complétement dans la prise,
I'inverser. Si le probléme
persiste malgré I'inversion,
contacter un électricien
qualifié. Ne jamais utiliser de
rallonge a moins que la fiche
ne puisse étre complétement
branchée. Ne pas modifier la
prise.

» Couper I'alimentation par
I'interrupteur ne suffit pas

a prévenir les secousses
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électriques.

» Les luminaires ne sont pas
congus pour supporter un
poids externe autre que les
diffuseurs fournis ou d’autres
composants.

A ATTENTION

» Pour réduire le risque
d’incendie, de secousse
électrique, d’exposition
excessive au rayonnement UV
ou de blessure, éviter de fixer
directement la lumiére de la
lampe et s’éloigner en cas de
sensation de chaleur sur la
peau.

» Ce produit doit étre

installé dans le respect

du code d’installation en
vigueur par une personne
connaissant la fabrication et
le fonctionnement du produit
et les risques connexes. Afin
de garantir le fonctionnement
correct et sir du luminaire,
s’assurer qu’il est muni,
lorsque cela est requis, d’'une
mise a la terre adéquate.

» Ce produit contient une
source lumineuse a efficience
énergétique classe F.

) RISQUE D’INCENDIE
» Ne jamais placer de
matériaux inflammables a
proximité du luminaire.

Bewahren Sie diese
Anweisungen zum spéateren
Nachschlagen auf. Nur

von einem qualifizierten
Elektrofachmann installieren
lassen.

® GARANTIE

Garantie: Die Produkte
unterliegen einer Garantie
flr Material- und/oder
Herstellungsfehler fiir einen
Zeitraum von 12 Monaten
ab Lieferung, auBer in
Fallen, in denen der Kaufer
eine natlrliche Person ist;
in diesem Fall betragt die
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Garantiezeit 24 Monate.
Wahrend dieses Zeitraums
repariert oder tauscht

Lodes, nach eigenem
Ermessen, defekte Produkte
aus. Diese Garantie gilt

nicht fiir Schaden, die

durch Unfall, Veranderung,
Manipulation, falschen
Einsatz, Nachlassigkeit oder
nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch sowie falscher
Installation oder Wartung
durch nicht autorisiertes
Personal beruhen. Das Gerat
darf nicht in Positionen oder
Anwendungen installiert
werden, die von denen

in der Montageanleitung
angegebenen abweichen.
Jede Anderung kann die
Sicherheit beeintrachtigen und
das Gerat gefahrlich machen.
Lodes lehnt daher jede
Verantwortung fiir Schaden
ab, die aus Anderungen,
Manipulationen und aus einer
Benutzung/Installation des
Produkts resultieren, die nicht
den Montageanweisungen
entsprechen, auch im

Falle, dass das elektrische
System und/oder die
Leistungsfahigkeit desselben
nicht geeignet sind.

A WARNUNG

» Reinigen Sie das Produkt
mit einem weichen Tuch,

das leicht mit Seife oder
Reinigungsmittel angefeuchtet
ist. Verwenden Sie niemals
Alkohol oder Reinigungsmittel,
die auch nur geringe Mengen
an Aceton, Trichlorethylen,
Ammoniak oder
Lésungsmitteln enthalten.

» Das Gerét ist frei von der
Gefahr einer fotobiologischen
Emission.

» Bei eingeschalteter Leuchte
und in der Zeit zwischen
Ausschalten und Abkuhlen
kénnen die Leuchtmittel und
angrenzende Bauteile hohe
Temperaturen erreichen.

» Wenn das flexible
AuBenkabel dieses Gerats
beschadigt ist, darf es



nur durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder
gleichwertiges Fachpersonal
ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

» Das Geréat darf nicht

in anderen als den in

der Montageanleitung
angegebenen Positionen
installiert werden.

» Dieses Gerat darf nur in
Innenrdumen verwendet
werden; nicht in salzhaltigen
oder aggressiven
Umgebungen verwenden.

» ACHTUNG, WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE
Diese tragbare Leuchte

ist mit einem gepolten
Stecker (ein Stift breiter als
der andere) versehen, als
Merkmal zur Verringerung
eines elektrischen
Stromschlagrisikos. Dieser
Stecker passt nur in einer
Richtung in eine gepolte
Steckdose. Falls der Stecker
nicht vollstandig in die
Steckdose eingefihrt werden
kann, ist dieser umzudrehen.
Wenn er dann immer noch
nicht passen sollte, ist ein
qualifizierter Elektriker zu
kontaktieren. Die Verwendung
mit einem Verlangerungskabel
ist nur zuldssig, wenn

der Stecker vollstandig
eingesteckt werden kann. Den
Stecker nicht manipulieren.
» Das Ausschalten tiber den
Lichtschalter reicht nicht
aus, um einen elektrischen
Stromschlag zu vermeiden.
» Die Leuchte ist nicht fur
die Belastung durch andere
als die mitgelieferten
Abdeckungen oder andere
Komponenten vorgesehen.

» Dieses Produkt enthalt

ein Leuchtmittel der
Energieeffizienzklasse F.

/\ ACHTUNG

» Um das Risiko von Feuer,
elektrischem Stromschlag,
tibermaBiger UV-Strahlung
oder Verletzungen zu
verringern, darf nicht
direkt in die eingeschaltete

Leuchte geblickt und nicht im
Lichtbereich verweilt werden,
wenn sich die Haut warm
anfihlt.

» Dieses Produkt muss

in Ubereinstimmung

mit den geltenden
Installationsvorschriften von
einer Fachkraft installiert
werden, die mit guten
Kenntnissen hinsichtlich des
Einbaus und dem Betrieb
des Produkts sowie den
damit verbundenen Gefahren
vertraut ist. Um die korrekte
und sichere Funktion der
Leuchte zu gewéhrleisten,

ist gegebenenfalls
sicherzustellen, dass diese
ordnungsgemaB geerdet ist.

LN BRANDGEFAHR

» Niemals entflammbares
Material in der Nahe

des Geréates platzieren.

Conserve estas instrucciones
para un futuro mantenimiento.
El aparato debe ser instalado

solo por personal cualificado.

©® GARANTIA

Los productos estan cubiertos
por una garantia respecto a
cualquier defecto de material
y/o elaboracién durante 12
meses a partir de la fecha de
entrega, excepto cuando el
comprador sea una persona
fisica en cuyo caso el periodo
de garantia durard 24 meses.
Durante dicho periodo Lodes
reparara o sustituira, a su
discrecion, los productos
que estén defectuosos.

Esta garantia no se aplicaa
dafos como consecuencia
de accidentes, alteraciones,
manipulaciones, abuso,
negligencia, uso no conforme
o instalacién o mantenimiento
incorrecto por parte de
personal no autorizado. El
aparato no debe instalarse
en posiciones o aplicaciones
distintas a las que se
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indican en las instrucciones
de instalacion. Cualquier
modificaciéon puede poner en
peligro la seguridad y hacer
que el aparato sea peligroso.
Por lo tanto, Lodes no se hace
responsable de los danos
causados por alteraciones,
manipulaciones y el uso/

la instalacién del producto
que no sea conforme con las
instrucciones de instalacion
incluso en caso de que la
instalacion eléctrica y/o su
capacidad no sean iddneas.

/\ ATENCION

» Limpie el producto con

un pafo suave, ligeramente
humedecido con jabén o
detergentes liquidos neutros,
mejor si estan diluidos en
agua. Nunca use alcohol
etilico o detergentes que
contengan incluso pequenas
cantidades de acetona,
tricloroetileno, amoniaco y
solventes en general.

» El aparato esta libre

del riesgo de emision
fotobioldgica.

» Cuando la lampara esta
encendida y durante el
tiempo que transcurre entre
el apagado y el enfriamiento,
la fuente luminosay los
componentes proximos
pueden alcanzar altas
temperaturas.

» Si el cable flexible exterior
de este aparato ha sufrido
danos, lo debe sustituir
exclusivamente el fabricante,
el servicio de asistencia o
personal cualificado para
evitar cualquier peligro.

» El aparato no se debe
instalar en otras posiciones
que no sean las que se indican
en las instrucciones de
instalacion.

» Este aparato debe utilizarse
solamente en interiores; no
utilizar en ambientes salinos o
agresivos, i

» ATENCION, INFORMACION
IMPORTANTE DE SEGURIDAD
Esta lampara portatil esta
dotada de un enchufe
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polarizado (con una clavija
mas ancha que otra) capaz de
reducir el riesgo de descargas
eléctricas. El enchufe se
puede conectar en una toma
polarizada solamente de

una forma. En caso de que

el enchufe no se conecte

a fondo correctamente,
invierta la posicién y si el
problema persiste péngase
en contacto con un técnico
cualificado. Nunca lo utilice
con un alargador a no ser
que el enchufe esté correcta
y completamente conectado.
No modifique el enchufe.

» Apagar el aparato con el
interruptor no es suficiente
para evitar el riesgo de
descargas eléctricas.

» Lalampara no se ha
concebido para soportar

un peso externo distinto

al de los difusores u otros
componentes suministrados.
» Este producto contiene una
fuente luminosa con clase de
eficiencia energética F.

/\ ATENCION

» Para reducir el riesgo

de incendio, descargas
eléctricas, una exposicion
excesiva a las radiaciones
UV o lesiones, evite mirar
directamente la luz de las
lamparas y aléjese cuando
note una sensacioén de calor
en la piel.

» Este producto tiene que
instalarlo de acuerdo con

el manual de instalacién
aplicable un sujeto

que conozca bien las
instrucciones de instalacion,
el funcionamiento del
producto y los riesgos
relacionados. Para garantizar
que el aparato de iluminacién
funcione correctamente y de
forma segura, cerciérese de
que esté dotado, cuando sea
necesario, de una puesta a
tierra adecuada.

/A PELIGRO DE INCENDIO
» No aproxime materiales
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inflamables al aparato.

XpaHuTe 8T UHCTPYKLUN
005 panbHenwero
MCMOJIb30BaHUA.

[,nA yCTaHOBKM TOJIbKO
KBanmuunpoBaHHbIM
3/1IeKTPUKOM.

® MapaHTUsa

N3 penuvs nmetot rapaHTuto
Ha cpok 12 mecsaueB c
MOMEHTa NocTaBku, Ha
nedoekTbl Matepuana n/mnm
nedeKkTbl U3roToBJIEHNS, 3a
VCKJIlOYEeHNEM TEX Cllyvaes,
Korga nokynartesib siBisieTcs
dnsnyeckmm nmuom,
MOCKOJIbKY B 3TUX Clly4asx
rapaHTUWHbIA Nepuog,
cocTaBnsieT 24 mecsua.

Bo Bpemsa aTtoro
rapaHTMUHOro nepuoga
Lodes oTpemoHTMpyeT

WJIN 3aMEHUT, Ha CBOoe
YCMOTpEHUEe, U3Oenus,
KOTOpble OKa3aJimcCb
nedoeKTHbIMU. DTa rapaHTus
He rMokpblBaeT Ntobbie
NoBpPEeXOEeHUS, MPUUNHEHHbIE
B pe3ysibTate Hec4yacTHOro
cny4asi, MaHUMNynALUN,
BHECEHUA UBMEHEHUN,
3noynoTpebneHus,
HeBpeXXHOCTU, SKCrJyaTaumumn
C HapyLleHMeM HOpPM USn
HenpaBUJIbHOIrO MOHTaX<a
nUnn Texobcny>XuBaHma

CO CTOPOHbI HE
yMOJIHOMOYEHHOro nuua.
O6opynoBaHue He criegyeT
ycTaHaB/IMBaTb B NMOJIOXKEHUMN
WM OJNis NpUuMeHeHus,
oT/nMyatoLerocs ot
YKa3aHHOro B MHCTPYKLMAX
rno MoHTax<y. Jlto6bie
M3MEHEHUs1 MOTyT
rnocTaBuTb Nog, yrposy
6e3onacHoOCTb, genas
ob6opynoBaHue onacHbIM.
Lodes He HeceT HMKakoun
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepb,
CBSI3aHHbIA C U3BMEHEHUSAMMN,
MaHUNYNALUAMU U
ncnosib3oBaHuem/
MOHTa>XoM o60pynoBaHus

lodes.com/diesel-living-with-lodes

He B COOTBETCTBUM C
VUHCTPYKLMSIMU MO MOHTaxy,
a Tak>)xe B TOM cylyyae, ecnu
a/leKTpMyeckas yctaHoBKa
WX €€ MOLLIHOCTb SABJISILOTCSA
He COOTBETCTBYIOLLUMMU.

N NPEOYNPEXOEHUNE

» BbINOSIHUTE OUMCTKY
npoayKTa C MOMOLLbIO MATKOM
TKaHW, cJyierka CMOYeHHOM
MbIJIOM WUJIA MOIOLLIUM
cpencTBoM, pa3baBrieHHbIM
Boaow. Hukoroa He
MCMNOJIb3yNTE 9TUJI0BbIN
CrupT UK MoloLLmne
cpepncTBa, cogepikalime
naxke He6onbLune
KOoJIn4yecTBa aLeToHa,
TPUXJIOP3TUIIEHA, amMMaKka u
pacTBopuTens.

» O6opypoBaHue He
npencTaBsisieT pMcka
doTobuonornuecknx
N3NTyYEeHUN.

» Korpa namna BktouyeHa

M B Nepuog Mmexay
BbIKJIIOYEHMNEM U
oxJlaXKgeHnem, UCTOYHUK
cBeTa 1 pacrnoJsioXKeHHble
PAOOM C HAM KOMMOHEHTbI
MOryT HarpeBaTbCsl 00
BbICOKUX TeMneparyp.

» Ecnv BHeLWHUI rmbKun
kabenb maHHOro

yCTpOMCTBa NOBPEXAEH,

BO n3bexxaHme onacHocTun

OH O0J1KeH 6bITb 3aMeHEH
TOJIbKO NPON3BOOUTENIEM,
ero cepBUCHOM

cny>x6on unu gpyrum
KBaniMcouLMpoBaHHbIM
rnepcoHasiom.

» 3anpewiaeTtcsa
ycTaHaBnuBaTb U3gesive B
MOJIOXKEHUAX, OTJZINYHBIX OT
yKa3aHHbIX B UHCTPYKLUY MO
MOHTaxy.

» OT10 060pynoBaHme criegyeT
McrnoJsib3oBaTh TOJIbLKO BO
BHYTPEHHMUX MOMELLLEHUSAX; He
Mcrnosib3oBaThb B COJIEHOW UNu
arpeccuBHoOM cpepge.

» BHUMAHUE, BAXXHbIE
MHCTPYKLUWN

MO BE3OMNMACHOCTHU

OTOT NepeHOoCHOoNn
CBETUJIbHUK UMeeT



NosiISipU30BaHHYI0 BUJIKY
(0oMH WTBIPb WMPe

Lpyroro), 4To CHM>XaeT p1UCK
rnopa’keHus dJIEKTPUYECKNM
TokoMm. [aHHas Bunka
noaxoauT K NONSipu3oBaHHON
PO3€eTKe TOJIbKO B OHOM
nonoxxeHun. Ecnu Bunka

He MoJIHOCTbLIO BXOOMUT B
pPO3eTKy, MepeBepHUTE BUIIKY.
Ecnu Bunka no-npexxHemy

He nogxoguTt, obpaTutechb

K KBanudnumnpoBaHHOMY
anekTpuky. Hnkorpa He
ncnonb3ynTe youHUTENb,
eCnn BUJIKa He MOXeT 6bITb
NoJIHOCTLIO BCTaBJsieHa. He
N3MEHANTE BUJIKY.

» BbikntoueHUss NUTaHus ¢
MOMOLLLbIO BbIKJllOYaTens
cBeTa HeJoCcTaTo4YHO OJisa
npenoTBpaLLeHnsi Mopa)keHuns
9/1EKTPUYECKUM TOKOM.

» CBETUJIBHUKMN He
npegHasHayeHbl ons
noAa,nep>XXKn NoCTOPOHHEro
Beca, 3a UCKJIIoYEHNEM
rnocTaBJISeMbIX C HAMU

onchdysopos nnm gpyrux
KOMMOHEHTOB.

A BHUMAHUE

» Onsa Toro, Yto6bl CHN3UTDL
PUCK BO3ropaHusi, Nopa>keHusi
9NIEKTPUYECKUM TOKOM,
ype3MepHOro BO30EeNCTBUSA
yJNibTpadononeToBoro
WN3JTy4YEHUSA UK TPaBM, He
CMOTPUTE MPSIMO Ha FropPsiLLYHO
niamny, He ocTaBanlTeChb Nop,
BO3OENCTBUEM CBETa, €CNIN
BO3HMKaeT oLlyLleHne Tenna
Ha KoXe.

» OTo nspgenue OoOJIKHO 6bITb
YCTaAHOBJIEHO B COOTBETCTBUMU
C NPUMEHMMbIMU NMpaBuIamm
MOHTa)ka JIMLL,OM, 3HaKOMbIM
C KOHCTpyKLUuen n paboTtomn
n3nenus, a Takxxe co
CBSi3aHHbIMMW C HUM
onacHocTamu. Yéenourteco,
UTO OCBETUTESIbHbIN

npun6op 3asemsieH, ecnm

aTo TpebyeTcs, YTOObI
rapaHTUpoBaTb ero
npasusibHyto 1 6e3onacHyto
pabory.

» OTOT CBETUJIbHUK COOEPXKUT

MCTOYHUK OCBELLLEHMS C
KJ1aCCOM 9HEepreTnyecKom
adpbdpekTuBHocTun F.

A\ PYCK BO3rOPAHMSI

» Hukorpa He pa3meLwiante
roptouve matepuarbl pagom ¢
nanesinem.
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Legend of symbols

/N

EN Danger of electric shock
IT Pericolo di scossa elettrica
FR Risque de secousse
électrique.

DE Gefahr eines elektrischen
Stromschlags.

ES Peligro de descarga
eléctrica.

RU OnacHocTb
ANEeKTPUYECKOro paspsga.

ZH Bk,

C€

EN This certifies that the
product complies with
the provisions of EC directives.

IT Attesta la conformita del
prodotto alle disposizioni
delle direttive comunitarie.

FR Atteste la conformité
du produit aux dispositions des
directives communautaires.

DE Die Konformitat
des Produkts mit den
Bestimmungen der
Gemeinschaftsrichtlinien
wird bescheinigt.

ES Certifica la conformidad del
producto con las disposiciones
de las directivas comunitarias.

RU YpocToBepsieT
COOTBETCTBUE N3OENNS
NONOXEHNAM OUPEKTUB
CoobuiecTBa.

ZH JEAF @A RIS HIHE.

14
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EN EAC marking confirms the
compliance of the goods with
the Eurasian Customs Union.

IT EAC un marchio che

attesta la conformit delle merci
alle norme dell’Unione doganale

euroasiatica.

FR EAC marking confirms the
compliance of the goods with
the Eurasian Customs Union.

DE EAC ist eine

Kennzeichnung, die bescheinigt,
dass die Waren den Vorschriften

der Eurasischen Zollunion
entsprechen.

ES EAC es un sello que
certifica la conformidad de las
mercancias con las normas de

la unién aduanera euroasiatica.

RU EAC - 3HakK,
YOOCTOBEPSIOLLNIA
COOTBETCTBUE TOBAPOB
npasunam EeBpasuninckoro
TaMO>XEHHOro coto3a.

ZH EACR—UUEPREMAT S ERIL R

TR BT AT S.

lodes.com/diesel-living-with-lodes
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EN Device in which protection
against electric shock is
based solely on double and/
or reinforced insulation. These
devices do not have earthing
devices.

IT  Apparecchio nel quale la
protezione contro la scossa
elettrica si basa unicamente
sul doppio isolamento e/o
isolamento rinforzato. Questi
apparecchi non prevedono
dispositivi per la messa a terra.

FR Appareil dont la protection
contre les secousses
électriques se base uniqguement
sur la double isolation et ou
I'isolation renforcée. Ces
appareils ne prévoient pas de
dispositifs pour la mise a la
terre.

DE Gerat, bei dem der Schutz
gegen einen elektrischen
Stromschlag ausschlieBlich auf
einer doppelten Isolierung und/
oder einer verstérkten Isolierung
beruht. Diese Geréte sind
nicht mit Erdungsvorrichtungen
ausgestattet.

ES Aparato en el que la
proteccién de la descarga
eléctrica se basa Unicamente
en el doble aislamiento y/o
aislamiento reforzado. Estos
aparatos no prevén dispositivos
parala
puesta a tierra.

RU obopypoBaHuve, B KOTOPOM
3allMTa OT NopakeHus
3NEKTPUYECKNIM TOKOM
OCHOBaHa UCKJIIOUYNTENIBHO
Ha OBOWHON N/ YyCUNEHHON
nsonsauun. 3To obopynosaHve
He nNpegycmaTtpuBaeT
yCTpONCTBA A9 3a3eM/EHMS.

ZH &R ERIPEE R AW
BHEM/FINEL L, XEIRETE
SERMEE,




EN  The LED-only light
source contained in this fixture
must only be replaced by the
manufacturer, its support
service or similarly qualified
personnel.

IT La sorgente luminosa,
esclusivamente led, contenuta
in questo apparecchio deve
essere sostituita solo dal
costruttore o dal suo servizio
di assistenza o da personale
altrettanto qualificato.

FR La source lumineuse,
exclusivement a Led et
contenue dans cet appareil, doit
étre remplacée uniquement par
le fabricant ou par son service
aprés-vente ou encore par un
personnel tout aussi qualifié.

DE Das in diesem Geréte
enthaltene Leuchtmittel,
ausschlieBlich LED, darf nur
vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder vergleichbar
qualifiziertes Personal ersetzt
werden.

ES La fuente luminosa
exclusivamente led de este
aparato la debe sustituir
solamente el fabricante, el
Servicio de Asistencia o
personal igualmente cualificado.
RU McTo4yHuk cBeTa,
SBNSIOLLMINCS TONBKO
CBETOANOAOM, KOTOPbIN
HaxoguTcs BHyTPU 3TOro
CBETWUNIbHMKA, JOJIKEH
3aMeHSATbCS TONbKO
npousBoanTeNeM U ero
cny>6oi nogaep>KKN nnn
KBanMUUMpoBaHHbIM
nepcoHarnom.

ZH AEBRIGEFEENLled}R
I FIHEEE. HihBIARSEIRAE
FERRNEBARFHITER,

EN The LED driver contained
in this fixture must only be
replaced by the manufacturer,
its support service or similarly
qualified personnel.

IT Il driver led contenuto in
questo apparecchio deve essere
sostituito solo dal costruttore
o dal suo servizio di assistenza
o da personale altrettanto
qualificato.

FR Le driver a Led contenu
dans cet appareil doit étre
remplacé uniquement par le
fabricant ou par son service
aprés-vente ou encore par un
personnel tout aussi qualifié.

DE Der in diesem Gerét
enthaltene LED-Treiber darf
nur vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder vergleichbar
qualifiziertes Personal ersetzt
werden.

ES El controlador led de
este aparato lo debe sustituir
solamente el fabricante, el
Servicio de Asistencia o
personal igualmente cualificado.
RU [MpuBogd cBeTOAMOAA,
HaxXOASLLMIACS BHYTPU
3TOr0 CBETUJIBHUKA,

[OJKEH 3aMEHSTbCS TONbKO
npounssoanTeNeM nUnu ero
cny>x601 Noanep>XXKn nnn
KBanMuULMpoBaHHbIM
nepcoHa’sioM.

ZH AERIEIEEPEEMNedIXRI2E
EJHFLER. HiNBIARS IR AS
EEA R ERARHITEIR,

Assembly instructions
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EN

FR

DE

ES

RU

ZH

This product was made using specific processing
techniques and treatments, aimed at creating unique
results. Any differences between individual items
are therefore designed to ensure that every single
product is special and unique.

Questo prodotto & stato realizzato con particolari
lavorazioni e trattamenti al fine di ottenere risultati
unici. Per tale ragione, eventuali differenze da
pezzo a pezzo sono volte a garantire specialita ed
unicita ad ogni singolo prodotto.

Ce produit a été soumisa des ennoblissements et

des traitements spéciaux pour des résultats uniques.
Pour cette raison, les éventuelles différences d’une
piéce a 'autre garantissent la particularité et
I'unicité de chaque article.

Dieses Produkt wurde mit speziellen Verfahren und
Behandlungen hergestellt, um einzigartige Ergebnisse
zu erzielen. Aus diesem Grund sind eventuelle
Unterschiede von Teil zu Teil beabsichtigt, um die
Besonderheit und Einzigartigkeit jedes Produkts zu
gewdhrleisten.

Este producto se ha realizado con elaboraciones y
tratamientos especiales para conseguir resultados
unicos. Por ese motivo las diferencias que pueda
haber entre una pieza y otra sirven para garantizar
que cada producto es especial y unico.

[aHHbIN NpoAyKT 6b111 peann3oBaH ¢ NPUMeHeHNeM
ocobbix meToa0B 06paboTKun, 015 MOJSTyYeHns
YHUKasbHbIX pe3ynbTatoB. [1o aTum npuynHam
BO3MOXXHbl€ OTJINYUNA HALLUUNX I/I3,D,eJ'IVIVI rapaHTupyroT
YHUKaJIbHOCTb M 0CO6ble XapaKTepUCcTUKN

Ka>40oro KOHKpeTHoro nsgenus.

AR EAFBIUR, A REmH T Z NS EEH K.
Eitt, S a2 B A R FENERERIY AN R R 25
FRMEFIRAF MBI RIE

lodes.com/diesel-living-with-lodes
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Limited Warranty
12 months

for United States
and Canada Only

COVERAGE

Lodes, with headquarter in 30020 Marcon (VE), Via
Pialoi 32 Italy, VAT N.: 02992370276 (hereinafter,
“Lodes” or “WARRANTOR”) warrants that each
Lodes PRODUCT will be free from defects in
material and workmanship for a period of twelve
months from the date of shipment / delivery of the
PRODUCT (that can be identified by the “Studio
Italia Design” trademark, trade name, or logo affixed
to them). The Limited Warranty is referred to herein
as “the Limited Warranty.” The PURCHASER’s sole
and exclusive remedy under this Limited Warranty
for defects in the PRODUCT shall be the repair,
replacement or refund of the purchase price, in
WARRANTOR’s sole discretion, of the defective
PRODUCT, or components thereof.

NOT COVERED
This Limited Warranty also does not apply
to, and WARRANTOR shall have no liability
or responsibility in respect of, damages or
expenses relating to:

» Any PRODUCT purchased from any entity
other than WARRANTOR,;

+ Alteration, change or modification of the
PRODUCT, including its subcomponents,
parts or assemblies;

+ WARRANTOR also makes no warranty
that a PRODUCT manufactured does not
infringe the intellectual property or other
proprietary rights of any third party;

+ Accidents, misuse, abuse, abnormal
use, improper use, negligent use, wilful
misconduct, or use exceeding the
recommended and permitted limits of
the PRODUCT, and / or normal wear or
deterioration;

+ Any defect or non-conformity that has not
been timely and promptly communicated in
writing to WARRANTOR as set forth herein.
- Any damage, cost or expense caused by
Act of God; or

* Loss of time, loss of use, inconvenience,
loss of profits, lost business, lost
business  opportunities, damage to
reputation, goodwill and any incidental or
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consequential damages arising out of or
relating to the PRODUCT, or other matters
not specifically covered hereunder.

PROCEDURE

Upon delivery, PURCHASER shall, with in one (3)
business day, inspect the PRODUCT for conformity
and visible defects. PURCHASER shall give
WARRANTOR immediate written, specific and
detailed notice of any non- conformities or defects
regarding the PRODUCT. Upon receipt of the written
notice of claim, WARRANTOR shall have the right
to inspect the PRODUCT. In the event of a defect
covered by this Limited Warranty, WARRANTOR
will, at WARRANTOR’s discretion, repair or replace
the PRODUCT or any component of the PRODUCT
or refund the purchase price for that particular
PRODUCT. In the event that PURCHASER submits
a warranty claim that, in the sole reasonable
discretion of the WARRANTOR, is unfounded, the
PURCHASER shall reimburse the WARRANTOR all
reasonable costs incurred by the WARRANTOR in
evaluating the warranty claim (i.e. travel, lodging,
expert evaluations, etc.) WARRANTOR must
approve, in advance and in writing, all repairs
or replacements covered under or performed
pursuant to this Limited Warranty. Any warranty
repairs or service must be performed exclusively by
WARRANTOR or other authorized representative of
WARRANTOR or by another servicing facility pre-
approved in writing by WARRANTOR. Acceptance
of any Limited Warranty claim is not an admission
that any PRODUCT or any of its component
parts are defective. The PURCHASER forfeits any
rights it may have under this Limited Warranty if
the PURCHASER does not follow the procedure
described herein.

All requests and notices under this
Limited Warranty shall be directed to:

Lodes S.r.l.,

Via Pialoi n. 32,

30020 Marcon (VE), ltaly
E-mail: legal@lodes.com
Fax: +39 0414 56 73 37

LIMITATION OF DAMAGES
Except as expressly provided by this Limited

Warranty, WARRANTOR SHALL NOT BE
RESPONSIBLE FOR ANY INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ASSOCIATED

WITH THE USE OR NON-USE OF THE PRODUCT
OR A CLAIM UNDER THIS LIMITED WARRANTY,
WHETHER THE CLAIM IS BASED ON CONTRACT,
TORT OR OTHERWISE. The foregoing statements
of warranty are exclusive and in lieu of all other
remedies or damages. Some States do not

lodes.com/diesel-living-with-lodes



allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so only in this case this
limitation or exclusion may not apply to you.

This Limited Warranty shall be the sole and exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER, based on breach of warranty,
alleged negligence or other tortious conduct
by WARRANTOR, the PURCHASER'’s sole and
exclusive remedy will be the repair or replacement
of any defective PRODUCT as stated herein. In no
event shall the liability of the WARRANTOR exceed
the purchase price of the PRODUCT.

DISCLAIMER. ANY IMPLIED WARRANTY
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND ALL IMPLIED
WARRANTIES ARISING FROM A COURSE OF
DEALING, USAGE OF TRADE, BY STATUTE OR
OTHERWISE, IS HEREBY STRICTLY LIMITED TO
THE TERM OF THIS WRITTEN WARRANTY. This
Limited Warranty shall be the soleand exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER based on alleged negligence
or other tortious conduct by WARRANTOR, the
PURCHASER’S sole and exclusive remedy will
be repair or replacement of defective materials or
refund of the purchase price, as stated herein.

TRANSFER OF
LIMITED WARRANTY
Thiswarranty ismade by WARRANTOR with only first
PURCHASER of the PRODUCT and does not extend
toany subsequent PURCHASER or any third parties.
The unexpired portion of this Limited Warranty may
not be transferred to any entity.

APPLICABLE LAW

This Limited Warranty shall be deemed to have
been particularly negotiated between parties. The
parties expressly acknowledge and irrevocably
agree that any and all claims or disputes arising
out of or otherwise relating to this Limited Warranty
shall be decided exclusively by Court of Venice
under ltalian Law with the exclusion of any courts
of any place. PURCHASER expressly waives
any provision of law in the jurisdiction in which
PURCHASER is located or any other potentially
applicable law which conflicts with any provision of
this Limited Warranty at any time.

OTHER RIGHTS
Your acceptance of delivery of The PRODUCT
constitutes your acceptance of the terms of this
Limited Warranty. This Limited Warranty gives you

Assembly instructions

specific legal rights, and you may also have other
rights which vary from state to state. If any term
or provision of this Limit- ed Warranty is invalid or
unenforceable under any local, state, or federal law,
statute, judicial decision, regulation, ordinance,
executive order or other rule of law, such term
shall be deemed reformed or deleted, but only
to the extent necessary to comply with such
statute, regulation, ordinance, order or rule and the
remaining provisions of this Limited Warranty shall
remain in full force and effect.

ENTIRE AGREEMENT

This document alone contains the entire Limited
Warranty given by WARRANTOR in respect of the
PRODUCT. Nothing in WARRANTOR’s product
literature, marketing materials, advertisements
and technical specifications expand or enlarge the
scope of this Limited Warranty. There are no terms,
promises, conditions or warranties regarding the
PRODUCT other than those expressly contained
herein. WARRANTOR specifically does not authorize
any person, including but not limited to any dealer
or other agent or employee of WARRANTOR,
to extend the time, scope, terms or conditions
of this Limited Warranty or to create or assume
for WARRANTOR any other obligation or liability
with respect to the PRODUCT or other products
designed, manufactured or sold by WARRANTOR.
All terms of this Limited Warranty are contractual
and not mere recitals, and constitute material
terms of this Limited Warranty. It is agreed and
acknowledged that the provisions of this Limited
Warranty allocate the risks between WARRANTOR
and PURCHASER, that WARRANTOR’s pricing
reflects this allocation of risk, and but for this
allocation and limitation of liability, WARRANTOR
would not have entered into this Limited Warranty.
The agents, employees, and dealers of Lodes
Products are not authorized to make modifications
to this limited warranty or make additional
warranties binding on Lodes. THIS DOCUMENT
AND ALL PROVISIONS CONTAINED HAS
BEEN SPECIFICALLY AGREED BETWEEN THE
PARTIES.
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Head offices & showroom Lodes Milan showroom

Lodes, via Pialoi 32, via della Moscova 33,
30020 Marcon (Venezia) Italy Cortile della Seta

T +39 041 45 69 266 20121 Milano (M) Italy
info@lodes.com T +39 02 4940 0999

milano@lodes.com
@lodesbrand

HE@Em@

See Diesel Living with Lodes
collections
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